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учрежденный резолюцией 1540 (2004)

Вербальная нота Постоянного представительства Японии
при Организации Объединенных Наций от 28 октября
2004 года на имя Председателя Комитета

Постоянное представительство Японии при Организации Объединенных
Наций свидетельствует свое уважение Председателю Комитета и со ссылкой на
вербальную ноту последнего от 21 июня 2004 года имеет честь настоящим
препроводить первый доклад правительства Японии, представляемый в соот-
ветствии с резолюцией 1540 (2004) Совета Безопасности (см. приложение).
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Приложение к вербальной ноте Постоянного
представительства Японии при Организации Объединенных
Наций от 28 октября 2004 года на имя Председателя Комитета

Доклад Японии Комитету Совета Безопасности, учрежденному
в соответствии с пунктом 4 резолюции 1540 (2004) Совета
Безопасности

1. Основная позиция Японии

1) Основная позиция Японии по вопросам разоружения и нераспростране-
ния оружия массового уничтожения подробно излагается в книге �Japan�s Dis-
armament and Non-Proliferation Policy� («Политика Японии в области разору-
жения и нераспространения»), опубликованной в октябре 2004 года (приложе-
ние). Япония приняла на внутригосударственном уровне разнообразные зако-
нодательные и исполнительные меры в целях эффективного осуществления ре-
золюции 1540 (2004) Совета Безопасности Организации Объединенных Наций
в соответствии со своей основной политикой в области разоружения и нерас-
пространения оружия массового уничтожения. (Подробную информацию об
этой политике см. в книге «Политика Японии в области разоружения и нерас-
пространения»).

2) Резолюция 1540 Совета Безопасности Организации Объединенных
Наций является важным документом, который дает международному сообще-
ству основания для реагирования на растущие угрозы со стороны негосударст-
венных субъектов, которые могут приобретать, разрабатывать, осуществлять
оборот или применять оружие массового уничтожения и средства его доставки.
Поэтому важное значение имеет своевременное и полное осуществление резо-
люции. В этой связи Япония выражает свою готовность инициативно обеспе-
чивать эффективное осуществление резолюции и в этих целях вносить вклад в
работу Комитета, учрежденного резолюцией 1540.

3) После второй мировой войны Япония, будучи преисполнена реши-
мости не допустить повторения ужасов войны, избрала для себя в составе ме-
ждународного сообщества роль страны, приверженной миру. Исходя из этой
точки зрения, Япония считала важным продемонстрировать, что сама Япония
не будет угрожать миру и поэтому отказывается от приобретения ядерного
оружия. В 1955 году Япония приняла основной закон об атомной энергетике, в
соответствии с которым ядерная деятельность в Японии ограничивается сугубо
мирными целями. Впоследствии, в 1967 году, Япония провозгласила «три безъ-
ядерных принципа», которые предусматривают «отказ от обладания, производ-
ства и разрешения ввоза ядерного оружия в Японию», и с тех пор она придер-
живается этих принципов. 

4) Правительство Японии с осторожностью подходит к проблеме экс-
порта «оружия», руководствуясь основными направлениями политики, такими,
как «три принципа в отношении экспорта оружия», в целях избежания любого
возможного обострения международных конфликтов. Три принципа в отноше-
нии экспорта оружия составляют основу политики, касающейся экспорта ору-
жия из Японии, с тех пор как они были провозглашены на сессии парламента в
1967 году. Оружие, о котором идет речь в «трех принципах в отношении экс-
порта оружия», определяется как товары, внесенные в пункт 1 перечня, прила
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гаемого к указу о контроле за экспортной торговлей Японии, и предназначен-
ные для использования вооруженными силами и непосредственного примене-
ния в ходе боевых действий.

5) Япония соблюдает международные договоры о неразоружении и не-
распространении и режимы, касающиеся оружия массового уничтожения и
средств его доставки, и прилагает активные усилия в целях их укрепления.
Кроме того, Япония вносит активный вклад в поощрение международного со-
трудничества в целях предотвращения распространения оружия массового
уничтожения, средств его доставки и связанных с ним материалов. Кроме того,
Япония провела консультации со странами на предмет более активного обмена
мнениями и, при необходимости, предпринимала в этой связи конкретные ша-
ги. 

� В 1976 году Япония присоединилась к Договору о нераспространении
ядерного оружия в качестве государства, не обладающего ядерным ору-
жием. После этого в целях обеспечения транспарентности своей ядерной
деятельности Япония приняла гарантии МАГАТЭ. Помимо этого, в
1999 году Япония заключила Дополнительный протокол к своему Согла-
шению с МАГАТЭ о гарантиях.

� В июне 2004 года Международное агентство по атомной энергии
(МАГАТЭ) пришло к выводу о том, что в результате проверок, проведен-
ных в соответствии с заключенным ею всеобъемлющим соглашением о
гарантиях и дополнительным протоколом, заключенным с Японией, не
было обнаружено никаких фактов, свидетельствующих об отвлечении
ядерного материала, подпадающего под гарантии, или о наличии в Япо-
нии незадекларированных ядерных материалов или ядерной деятельно-
сти. Япония стала первой среди государств, занимающихся широкомас-
штабной ядерной деятельностью, страной, в отношении которой приме-
няются комплексные гарантии, и этот факт представляется исключитель-
но важным. 

� В 1998 году Япония ратифицировала Договор о всеобъемлющем запреще-
нии ядерных испытаний, и она активно работает над внедрением в Япо-
нии системы международного мониторинга. 

� В 1988 году Япония присоединилась к Конвенции о физической защите
ядерного материала.

� В 1982 году Япония ратифицировала Конвенцию о запрещении разработ-
ки, производства и накопления запасов бактериологического (биологиче-
ского) и токсинного оружия и об их уничтожении.

� В 1995 году Япония ратифицировала Конвенцию о запрещении разработ-
ки, производства, накопления и применения химического оружия и о его
уничтожении.

� Япония способствует всеобщему принятию, полному выполнению и, в
случае необходимости, укреплению вышеупомянутых договоров.

� В настоящее время Япония является участником всех международных ре-
жимов экспортного контроля, т.е. Группы ядерных поставщиков (ГЯП �
ядерное оружие), Комитета Цангера, Австралийской группы (билогиче-
ское и химическое оружие), режима контроля за ракетными технологиями
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(РКРТ � ракеты) и Вассенаарских договоренностей (ВД � обычные воо-
ружения). Япония активно участвует в обсуждениях в рамках этих режи-
мов и содействует работе со сторонами, не участвующими в этих режи-
мах.

� Япония также обеспечивает секретариатское обслуживание в качестве ко-
ординатора контактов в рамках ГЯП. В 2004 году Япония председательст-
вует в Общей рабочей группе ВД.

� Япония является участником Гаагского кодекса поведения по предотвра-
щению распространения баллистических ракет, который был принят в но-
ябре 2002 года.

� Япония реализует свою приверженность делу многостороннего сотрудни-
чества, в частности в рамках Международного агентства по атомной энер-
гии, Организации по запрещению химического оружия и Конвенции о за-
прещении биологического оружия, являющихся важными средствами
продвижения их общих целей в области нераспространения и содействия
международному сотрудничеству в мирных целях.

� Япония содействует диалогу и сотрудничеству в области нераспростране-
ния с тем, чтобы противостоять угрозе распространения ядерного, хими-
ческого и биологического оружия и средств его доставки. В частности, в
целях укрепления всеобъемлющих механизмов нераспространения путем
усиления в странах Азии таких мер, как импортный и экспортный кон-
троль, внутренний контроль, пограничный контроль и запрещение пере-
возки оружия массового уничтожения и относящихся к ним материалов,
Япония поддерживает активный диалог со странами Азии.

� Япония конструктивно участвует в Инициативе по воспрещению распро-
странения (ИВР), которая представляет собой комплекс усилий по изуче-
нию возможности принятия странами-участниками в соответствии с их
национальными системами правового регулирования и законодательством
и в соответствии с международным правом коллективных мер для предот-
вращения распространения оружия массового уничтожения, ракет и отно-
сящихся к ним материалов, которое угрожает миру и безопасности меж-
дународного сообщества. Япония играла важную роль в подготовке про-
екта Заявления о принципах воспрещения, которое представляет собой
базовый документ ИВР. Кроме того, Япония призывает к более широкой
поддержке ИВР, особенно странами Азии.

� Япония признает, что некоторым государствам может потребоваться со-
действие в выполнении положений данной резолюции на их территории.
Япония готова оказывать содействие, при необходимости, в ответ на кон-
кретные запросы от государств, в которых отсутствует правовая и норма-
тивная инфраструктура, опыт и/или ресурсы для выполнения вышеупомя-
нутых положений.

� Япония обязалась внести финансовый взнос на сумму, несколько превы-
шающую 200 млн. долл. США, для финансирования Глобального парт-
нерства против распространения оружия и материалов массового уничто-
жения, основанного «восьмеркой» на ее саммите в Кананаскисе в
2002 году. Япония уже осуществила первый проект по демонтажу россий
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ской атомной подводной лодки, и в настоящее время она изучает техниче-
ские возможности для демонтажа второй атомной подводной лодки.

� Что касается проблем терроризма и оружия массового уничтожения, то
Япония активно участвует в усилиях по предотвращению попадания ору-
жия массового уничтожения в руки террористов. Кроме того, Япония вно-
сит вклад в борьбу против терроризма в Афганистане, действуя на осно-
вании принятого ею закона о специальных мерах по борьбе с террориз-
мом.

2. Меры, принятые правительством Японии в связи с конкретными
проблемами, о которых говорится в постановляющей части резолюции

Пункт 1 постановляющей части

Постановляет, что все государства воздерживаются от оказания в лю-
бой форме поддержки негосударственным субъектам, которые пытаются
разрабатывать, приобретать, производить, обладать, перевозить, переда-
вать или применять ядерное, химическое или биологическое оружие и
средства его доставки.

Как указывается выше, Япония привержена делу разоружения и нерас-
пространения оружия массового уничтожения и средств его доставки и не на-
меревается и никогда не будет намереваться предоставлять в любой форме
поддержку негосударственным субъектам, о которых говорится в данном пунк-
те. Япония обеспечивает выполнение этого обязательства путем принятия эф-
фективных законов и правил и обеспечения их надлежащего исполнения, как
это предусмотрено в пунктах 2 и 3 постановляющей части.

Пункт 2 постановляющей части

Постановляет также, что все государства в соответствии со своими
национальными процедурами принимают и эффективно применяют соот-
ветствующие законы, запрещающие любому негосударственному субъекту
производить, приобретать, обладать, разрабатывать, перевозить, переда-
вать или применять ядерное, химическое или биологическое оружие и
средства его доставки, в особенности в террористических целях, равно как
и попытки участвовать в любых из вышеупомянутых действий, участво-
вать в них в качестве сообщника, оказывать им помощь или финансиро-
вание.

1) Запрещение деятельности негосударственных субъектов, связанной с
ядерным оружием

В законе о регулировании исходного ядерного материала, ядерного топли-
ва и реакторов (закон № 166 от 1957 года) предусмотрено:

� любое лицо, желающее использовать ядерное топливо, обязано, как это
предусмотрено в постановлении кабинета министров, обращаться за раз-
решением к министру образования, культуры, спорта, науки и техники.
Такое разрешение не выдается, пока не будет признано, что ядерное топ-
ливо не будет использоваться в целях, помимо мирных.

� Никакое ядерное топливо не подлежит передаче или получению без раз-
решения правительства.
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� Любое лицо, небрежное обращение которого с указанным ядерным топ-
ливом вызвало цепную реакцию ядерного расщепления или радиоактив-
ный выброс, угрожающий жизни людей, их здоровью или имуществу,
привлекается к уголовной ответственности в виде лишения свободы на
срок до 10 лет. Основанием для привлечения к уголовной ответственности
служит также любое покушение на упомянутое выше преступление.

� Любое лицо, угрожающее жизни других людей, их здоровью или имуще-
ству путем применения материала, определяемого как ядерное топливо,
привлекается к уголовной ответственности в виде лишения свободы на
срок до 3-х лет. Основанием для привлечения к уголовной ответственно-
сти служит также любое покушение на упомянутое выше преступление.

� Что касается ядерных боеголовок, то на основании закона о контроле за
взрывчатыми веществами (Закон № 32 от 1884 года) запрещается исполь-
зование, производство, импорт и обладание взрывчатыми веществами с
намерением посягнуть на государственную безопасность и нанести ущерб
населению и/или имуществу, а виновные в совершении этих деяний лица
привлекаются к уголовной ответственности. Этим же законом запреща-
ются вышеупомянутые виды деятельности в отношении средств доставки
ядерного оружия.

2) Запрещение деятельности негосударственных субъектов, связанной с
химическим оружием

� Законом о запрещении химического оружия и ограничении оборота опре-
деленных материалов (закон № 65 от 1995 года) предусмотрено, что про-
изводство, обладание, передача, получение или использование химиче-
ского оружия являются отдельными уголовно наказуемыми деяниями. На
основании этого же закона любое покушение на совершение любого из
таких деяний также влечет за собой уголовную ответственность.

� Этим же законом предусмотрено, что производство, обладание, передача
или получение оборудования или машин исключительно в целях изготов-
ления или облегчения использования такого оружия влечет за собой уго-
ловную ответственность.

3) Запрещение деятельности негосударственных субъектов, связанной с
биологическим оружием

� Законом о выполнении Конвенции о запрещении разработки, производст-
ва и хранения запасов бактериологического и токсического оружия и об
их уничтожении и другой Конвенции (закон № 61 от 1982 года) преду-
смотрено, что законным основанием для разработки, производства, хра-
нения, создания запасов и приобретения биологических агентов или ток-
синов может считаться лишь их разработка, производство, сохранение,
создание запасов и приобретение исключительно в профилактических,
защитных или других мирных целях.

� Этим же законом запрещены производство, обладание, передача, получе-
ние или применение биологического оружия и наказание за эти деяния.
Наказуемой также является любая попытка производства или применения
биологического оружия.
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� Этим же законом запрещается деятельность негосударственных субъек-
тов, связанная со средствами доставки биологического оружия.

4) Запрещение деятельности негосударственных субъектов, связанной
со средствами доставки оружия массового уничтожения

� Законом о контроле за огнестрельным оружием (закон № 149 от
1950 года) регулируется производство, передача, импорт и перевозка ог-
нестрельного оружия, включая боезаряды.

5) Меры, относящиеся к пунктам 1�4

� Законом о валютном обмене и внешней торговле (закон № 228 от
1949 года) предусмотрено, что для осуществления экспорта в любую дру-
гую страну материалов и технологий, связанных с оружием массового
уничтожения (включая средства его доставки), требуется лицензия. Лю-
бое нарушение этого правила влечет за собой наказание (см. раздел 3(c) и
(d)).

� Во всех вышеупомянутых случаях в Уголовном кодексе Японии (за-
кон № 45 от 1908 года) предусмотрена уголовная ответственность за со-
участие, пособничество и оказание содействия в совершении уголовно-
противоправного деяния.

� Законом о наказании за финансирование преступлений, состоящих в запу-
гивании населения (закон № 67 от 2002 года) запрещается финансирова-
ние террористических актов.

Пункт 3 постановляющей части

Постановляет также, что все государства принимают и применяют
эффективные меры в целях установления национального контроля для
предотвращения распространения ядерного, химического или биологиче-
ского оружия и средств его доставки, в том числе посредством установле-
ния надлежащего контроля за относящимися к ним материалами, и с этой
целью должны:

a) разрабатывать и осуществлять надлежащие эффективные меры
по обеспечению учета и сохранности таких предметов при производстве,
применении, хранении или транспортировке;

1) Ядерное оружие

Законом о регулировании исходного ядерного материала, ядерного топли-
ва и ядерных реакторов предусмотрено:

� лица, производящие перевозку ядерного топлива или материала, заражен-
ного ядерным топливом, за пределы производственного объекта и т.п.,
обязаны принимать необходимые меры безопасности.

� Любое лицо, использующее ядерные материалы, несет юридическую от-
ветственность в рамках государственной системы отчетности и контроля
за ядерными материалами, учрежденной в целях обеспечения соблюдения
требований Соглашения о гарантиях между Японией и МАГАТЭ или дру-
гих двусторонних соглашений. Кроме того, правительство Японии и
МАГАТЭ могут проводить проверки на предмет удостоверения того, что
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никакие ядерные материалы не отвлекаются для производства ядерного
оружия.

� Законом о контроле за взрывчатыми веществами предусмотрено, что лю-
бое лицо, занимающееся производством, импортом, обладающее и/или
заказывающее производство взрывчатых материалов, обязано доказать,
что его деятельность не имеет целью нарушение общественной безопас-
ности, нанесение ущерба населению и/или имуществу. Несоблюдение
этого требования квалифицируется в качестве преступления.

2) Химическое оружие

� Законом о запрещении химического оружия и ограничении оборота опре-
деленных материалов предусмотрено строгое регулирование производст-
ва, использования, обладания и передачи химических веществ, внесенных
в перечень, прилагаемый к Конвенции о запрещении химического оружия.

3) Биологическое оружие

� Законом о выполнении Конвенции о запрещении разработки, производст-
ва и хранения запасов бактериологического и токсического оружия и об
их уничтожении и другой Конвенции предусмотрено, что компетентные
министры в правительстве должны быть уполномочены требовать от лиц,
работающих с биологическими агентами или токсинами, представления
необходимых отчетов об их деятельности в объеме, необходимом для пре-
дупреждения разработки биологических агентов и токсинов для любых
целей, помимо профилактических, защитных или других мирных целей.

� Что касается контроля за агентами и токсинами, то министерство здраво-
охранения, труда и социальной защиты определяет меры, рекомендуемые
для усиления мер контроля за вирусами и бактериями и предписывает
центрам общественного здравоохранения и медицинским учреждениям
обеспечивать надлежащий контроль за вирусами и бактериями.

4) Средства доставки

� Законом о контроле за огнестрельным оружием предусматривается необ-
ходимость регистрации деятельности по производству, сбыту, получению
и использованию огнестрельного оружия.

b) разрабатывать и осуществлять надлежащие эффективные меры
физической защиты;

1) Ядерное оружие

Законом о регулировании исходного ядерного материала, ядерного топли-
ва и реакторов предусмотрено:

� производственные предприятия обязаны вводить правила защиты ядерно-
го материала и получать разрешение у компетентного министра до начала
работы с указанным ядерным топливом.

� Пользователи, перевозящие ядерное топливо или материалы, зараженные
ядерным топливом, за пределы производственного объекта и т.п., обязаны
принимать необходимые меры безопасности.
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� Любой пользователь обязан при перевозке материалов, определяемых как
ядерное топливо, назначать лицо, ответственное за перевозку указанного
ядерного топлива с момента его отгрузки с производственного объекта и
т.п. отправителя до момента его доставки на производственный объект и
т.п. получателя. Любой пользователь обязан также принимать меры к то-
му, чтобы между отправителем, получателем и перевозчиком заключалось
соглашение об ответственности за перевозку.

2) Химическое оружие

� Законом о запрещении химического оружия и ограничении оборота опре-
деленных материалов предусмотрена обязанность сторон, имеющих в
своем распоряжении химические вещества, внесенные в список 1, прила-
гаемый к Конвенции о запрещении химического оружия, содержать их в
надежно закрытом помещении/емкости, а министр экономики, торговли и
промышленности может направить своих сотрудников для инспекции
объекта, на котором они находятся.

� Статьей 6 Распоряжения о производстве определенных материалов (Рас-
поряжение № 48 Управления обороны Японии от 1995 года), принятой на
основании раздела 2 статьи 16 закона о запрещении химического оружия
и ограничении оборота определенных материалов, предусмотрено, что
начальники штабов и другие должностные лица обязаны принимать необ-
ходимые меры по обеспечению техники безопасности в целях предотвра-
щения угроз, связанных с производством, хищением и другими происше-
ствиями с химическими веществами, внесенными в список 1, прилагае-
мый к Конвенции о запрещении химического оружия.

3) Биологическое оружие

� Правительство Японии (министерство здравоохранения, труда и социаль-
ной защиты) определяет меры, рекомендуемые для усиления контроля за
вирусами и бактериями, и требует от центров общественного здравоохра-
нения и медицинских учреждений обеспечения надлежащего контроля за
вирусами и бактериями.

с) разрабатывать и осуществлять надлежащие эффективные меры
пограничного контроля и правоприменительные меры в целях выявле-
ния, пресечения, предотвращения и противодействия, в том числе путем
международного сотрудничества, когда это необходимо, незаконному обо-
роту и посредничеству в отношении таких предметов в соответствии с на-
циональными системами правового регулирования и законодательством и
совместимые с международным правом;

� Законом о валютном обмене и внешней торговле предусмотрено, что в тех
случаях, когда оружие передается из одного государства в другое, для
осуществления посреднических операций с оружием необходимо полу-
чать лицензию. Любое нарушение этого правила влечет за собой наказа-
ние.

� Законом о таможне (№ 61 от 1954 года) предусмотрено, что в отношении
товаров, для импорта и экспорта которых требуется разрешение, одобре-
ние, другое решение административного органа или иного органа в соот-
ветствии с другими законами и правилами, подтверждение того, что такое
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разрешение, одобрение или подобное решение было получено, должно
предоставляться таможне в момент заполнения экспортной или импорт-
ной декларации. Если такое подтверждение не предоставляется, разреше-
ние на экспорт или импорт не выдается.

� Японская Служба береговой охраны, являющаяся основным механизмом
контроля за законностью морских перевозок в Японии, принимает надле-
жащие эффективные правоприменительные меры в целях предотвраще-
ния, обнаружения и пресечения незаконных морских перевозок изделий,
указанных выше, в соответствии с действующим национальным законода-
тельством, в том числе законом о японской Службе береговой охраны (за-
кон № 28 от 1948 года) и уголовно-процессуальным законом (закон № 131
от 1948 года). Когда это представляется необходимым для выполнения их
обязанностей, офицеры службы береговой охраны могут останавливать,
посещать и инспектировать суда для целей установления любых конкрет-
ных фактов.

� Силы самообороны могут доводить до сведения соответствующих нацио-
нальных организаций и других сторон информацию, собранную в ходе
своей разведывательной деятельности, в соответствии с законом об учре-
ждении Управления обороны (закон № 164 от 1954 года). Их персонал
может также посещать и инспектировать суда и проводить другие меро-
приятия в соответствии с действующими положениями закона о японской
Службе береговой охраны, которые распространяются на персонал Сил
самообороны, в случае поступления соответствующего распоряжения на
основании закона о Силах самообороны (закон № 165 от 1954 года) о про-
ведении операций по обеспечению безопасности на море (операции, ко-
торые Силы самообороны могут проводить на море при наличии непо-
средственной необходимости в защите жизней и имущества людей или
для поддержания безопасности).

� В соответствии с разделом 2 статьи 100�9 закона о Силах самообороны
Силы самообороны могут производить в соответствующих ситуациях в
районах, окружающих Японию, инспекцию судов на основании резолю-
ции Совета Безопасности Организации Объединенных Наций или с согла-
сия государства флага в целях обеспечения неукоснительного соблюдения
мер по регулированию торговли и другой экономической деятельности, в
которой принимает участие Япония.

� В соответствии со статьей 84 Закона о Силах самообороны Силы само-
обороны могут в случаях, когда иностранное воздушное судно вторгается
в воздушное пространство над территорией Японии в нарушение между-
народных норм, правовых норм, регулирующих авиационное сообщение,
и положений других законов, принуждать их к приземлению или прини-
мать необходимые меры с целью вынудить их покинуть воздушное про-
странство Японии.

d) устанавливать, совершенствовать, пересматривать и поддержи-
вать надлежащий эффективный контроль на национальном уровне за экс-
портом и трансграничным перемещением таких предметов, включая над-
лежащие законы и нормативные акты по контролю за экспортом, транзи-
том, трансграничным перемещением и реэкспортом, и меры контроля  за
предоставлением средств и услуг, относящихся к такому экспорту
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и трансграничному перемещению, таких, как финансирование и транс-
портировка, которые способствовали бы распространению, а также уста-
навливать меры контроля за конечным пользователем; и устанавливать и
применять надлежащие меры уголовной и гражданской ответственности
за нарушение таких законов и нормативных актов в области экспортного
контроля.

� На основании закона о валютном обмене и внешней торговле разрешения
требуются для экспорта 15 наименований товаров и технологий, содер-
жащихся в перечне 1, прилагаемом к Распоряжению о контроле за экс-
портной торговлей (Исполнительное постановление № 378 от 1949 года),
и в перечне, прилагаемом к Распоряжению о валютном обмене (Исполни-
тельное постановление № 260 от 1980 года), соответственно. Внесенные в
эти перечни товары и технологии включают наименования, связанные с
оружием массового уничтожения.

� В целях дальнейшего усиления экспортного контроля на предмет укреп-
ления режима нераспространения оружия массового уничтожения Япония
ввела в апреле 2002 года меры по обеспечению сплошного контроля. Для
экспорта практически всех товаров и технологий (в том числе не внесен-
ных в перечни) требуется разрешение министерства экономики, торговли
и промышленности, если конечные пользователи товаров и технологий
связаны с оружием массового уничтожения.

� Что касается оружия, то оно подпадает под контроль в соответствии с
действующими законами и правилами, даже если речь идет только о его
транзитной перевозке. Нарушения этих норм и правил влекут за собой
наказания.

� В соответствии с Уголовным кодексом Японии финансирование импорта
и экспорта любых товаров без разрешения влечет за собой наказание.

� Полиция Японии расследует дела, связанные с незаконным экспортом ма-
териалов, на которые распространяются меры по контролю, предусмот-
ренные в законе о валютном обмене и внешней торговле (закон № 228 от
1948 года), а также внесенных в список, прилагаемый к Распоряжению о
контроле за внешней торговлей.

Пункт 6 постановляющей части

Признает практическую значимость для выполнения настоящей ре-
золюции эффективных национальных контрольных списков и призывает
все государства-члены, в случае необходимости, стремиться к скорейшей
разработке таких списков.

� В перечень 1, прилагаемый к Распоряжению о контроле за внешней тор-
говлей (Исполнительное постановление № 378 от 1949 года), и списки,
прилагаемые к Распоряжению о валютном обмене (Исполнительное по-
становление № 260 от 1980 года), вносятся товары и технологии, на кото-
рые распространяется экспортный контроль.
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Пункт 8 постановляющей части

Призывает все государства:

a) способствовать всеобщему принятию, полному выполнению и, в
случае необходимости, укреплению многосторонних договоров, участни-
ками которых они являются, нацеленных на предотвращение распростра-
нения ядерного, биологического или химического оружия;

� Япония придает большое значение обеспечению всеобщего принятия, ук-
репления и полного осуществления договоров, связанных с оружием мас-
сового уничтожения, таких, как ДНЯО, ДВЗЯИ, Конвенция о запрещении
биологического оружия, Конвенция о запрещении химического оружия и
дополнительные протоколы МАГАТЭ, а также работает над достижением
этих целей на двусторонней и многосторонней основе. Так, Япония вы-
ступила в качестве одной из сторон, проводивших в сентябре 2004 года
встречу на уровне министров «друзей ДВЗЯИ», в заключение которой
было опубликовано совместное заявление министров, содержащее призыв
ко всем странам, не ратифицировавшим договора, связанные с оружием
массового уничтожения, сделать это без промедления.

b) принимать на национальном уровне, где это еще не сделано,
правила и нормативные акты, обеспечивающие соблюдение обязательств
по ключевым многосторонним договорам в области нераспространения;

� Япония усилила свое внутригосударственное законодательство в целях
обеспечения соблюдения ее обязательств по основным многосторонним
договорам о нераспространении (подробную информацию см. в разделах,
относящихся к пунктам 2 и 3 постановляющей части).

c) подтвердить и реализовывать на практике свою приверженность
делу многостороннего сотрудничества, в частности в рамках Международ-
ного агентства по атомной энергии, Организации по запрещению химиче-
ского оружия и Конвенции о запрещении разработки, производства и на-
копления запасов бактериологического (биологического) и токсинного
оружия и об их уничтожении, являющихся важными средствами продви-
жения и достижения их общих целей в области нераспространения и со-
действия международному сотрудничеству в мирных целях.

� Япония неоднократно выражала свою готовность к многостороннему со-
трудничеству. Она является активным членом соответствующих междуна-
родных организаций, таких, как Совет управляющих МАГАТЭ и Испол-
нительный совет Организации по запрещению химического оружия
(ОЗХО). Кроме того, Япония реализует свою приверженность многосто-
роннему сотрудничеству с помощью финансовых взносов, предназначен-
ных для международных организаций и форумов. В 2004 финансовом го-
ду Япония ассигновала:

� 14 млн. долл. США на оказание технической помощи по линии
МАГАТЭ в дополнение к регулярным взносам в размере
53 млн. долл. США в бюджет МАГАТЭ, что составляет примерно
18 процентов общего бюджета МАГАТЭ;

� 12 млн. евро в качестве регулярного взноса в бюджет ОЗХО (при-
мерно 20 процентов);
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� 0,1 млн. долл. США в качестве взноса для проведения заседаний в
рамках Конвенции о запрещении биологического оружия (примерно
20 процентов);

� 17 млн. долл. США в качестве регулярного взноса, предназначенного
для Подготовительного комитета Организации по Договору о все-
объемлющем запрещении ядерных испытаний (ОДВЗЯИ) (примерно
20 процентов);

� 0,12 млн. долл. США в качестве взноса на проведение Конференции
по рассмотрению действия ДНЯО (примерно 14 процентов).

Пункт 9 постановляющей части

Призывает все государства содействовать диалогу и сотрудничеству в
области нераспространения с тем, чтобы противостоять угрозе распро-
странения ядерного, химического или биологического оружия и средств
его доставки.

� Правительство Японии прилагает, в частности, такие усилия, как выпол-
нение функций принимающей стороны состоявшейся в Токио Междуна-
родной конференции по обеспечению более широкого соблюдения уси-
ленных гарантий МАГАТЭ (декабрь 2002 года) в целях поощрения всеоб-
щего принятия Дополнительного протокола МАГАТЭ, который способст-
вует укреплению режима ядерного нераспространения.

� Правительство Японии, стремясь к активизации усилий, направленных на
недопущение распространения в Азии, которые способствуют укрепле-
нию мира и безопасности в Азиатском регионе, провело первые азиатские
переговоры сотрудников старшего уровня по вопросам нераспростране-
ния в ноябре 2003 года и планирует провести вторые такие переговоры в
2004 финансовом году. Что касается экспортного контроля, то правитель-
ство Японии провело первый азиатский диалог по вопросам экспортного
контроля в октябре 2003 года, второй азиатский диалог по вопросам поли-
тики экспортного контроля и двенадцатый азиатский семинар по вопро-
сам экспортного контроля в октябре 2004 года. Правительство Японии ак-
тивизирует усилия на этом направлении путем проведения других семи-
наров, например первого азиатского семинара по вопросам нераспростра-
нения в мае 2004 года.

� Правительство Японии активно содействует мероприятиям по охвату дру-
гих азиатских стран с помощью таких мер, как проведение переговоров
по вопросам нераспространения со странами АСЕАН, включая Пакистан
и другие страны.

� Япония предоставляет необходимую помощь на двусторонней основе или
через международные организации, в том числе в форме организации
учебных программ по вопросам нераспространения и путем предоставле-
ния оборудования.

� Правительство Японии является активным участником Гаагского кодекса
поведения по предотвращению распространения баллистических ракет, а
также международных режимов экспортного контроля, таких, как Группа
ядерных поставщиков (ГЯП), Комитет Цангера, Австралийская группа
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(АГ), режим контроля за ракетными технологиями (РКРТ) и Вассенаар-
ские договоренности (ВД), и поощряет деятельность по охвату сторон, не
являющихся их участниками.

Пункт 10 постановляющей части

Призывает далее все государства в целях противодействия этой угро-
зе в соответствии с их национальными системами правового регулирова-
ния и законодательством и в соответствии с международным правом
предпринимать совместные действия для предотвращения незаконного
оборота ядерного, химического или биологического оружия, средств его
доставки и относящихся к ним материалов.

� Правительство Японии активно участвует в реализации Инициативы по
воспрещению распространения (ИВР) с момента ее появления в мае
2003 года. Усилия правительства Японии включают выполнение функций
принимающей стороны в ходе учений по отработке методики перехвата
судов в октябре 2004 года, а также различные мероприятия по охвату раз-
личных сторон, нацеленные на усиление поддержки ИВР азиатскими
странами.


